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Abstract 

Binary oppositions are the most essential concepts is structuralist 

semiotics which try to stabilize the meaning of the text and prevent the 

process of the production of other meanings. This article, using an 

analytical-descriptive method from a poststructuralist semiotic 

approach, aims at challenging the binary opposition. Binary 

oppositions are the most essential concepts in structuralist semiotics 

which try to stabilize the meaning of the text and prevent the process 

of the production of other meanings. This article, using an analytical-

descriptive method from a poststructuralist semiotics in Bahareh 

Salman’s novel, “Control of Destiny”, in order to present a 

psychoanalytic reading and discover new implications about its 

actants, places, actions and dreams and propose a different reading 

from the preliminary reading of the text based on Derrida’s 

deconstructive techniques. The findings of the study show that the 

most significant binary opposition in the novel is the opposition of 
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man / woman which describes and organizes other conceptual 

oppositions in the novel. By deconstructing this opposition, other 

binary oppositions in the novel are also dismantled. 

 

Keywords: Binary oppositions, Derrida, Control of Destin, semiotics, 

deconstruction 

 

Extended Abstract  

Introduction 

One of the fundamental principles of structuralist semiotics is the 

analysis of literary texts based on the concept of binary opposition 

(see Payandeh, 2018: 164). Binary opposition is the most fundamental 

form of opposition in structuralism, since, according to structuralists, 

human thought operates through pairs such as good/evil, 

beautiful/ugly, day/night, and white/black (see Shamisa, 2000: 182). 

This principle, also referred to as the law of non-contradiction, has 

been one of the defining conditions of human knowledge since at least 

the time of Plato, and acting contrary to it has proved difficult. 

Moreover, given the nature of the human mind and the human 

condition, there appears to be little hope of escaping binary thinking, 

since it seems to constitute the path of least resistance for perceptual 

systems, thought, and linguistic structures. Nevertheless, many 

poststructuralist semioticians employ alternative strategies to address 

this problem, or, more precisely, to challenge the assumption of a final 

meaning. Jacques Derrida, through the method of deconstruction, 

seeks to target and disrupt the seemingly inevitable structure of binary 

oppositions (see Gunkel, 2014: 59–69).  This article employs a 

descriptive-analytical methodology and draws on poststructuralist 

semiotics to examine the binary oppositions in Bahareh Salman’s 

novel Control of Destiny. The study approaches these oppositions 

through Derrida’s concept of deconstruction, with the aim of 
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psychoanalytically interpreting the text, uncovering new significations 

of its characters, settings, actions, and dreams, and offering an 

alternative reading that differs from the text’s initial or conventional 

interpretation. 

 

Literature Review  

One of Derrida’s most fundamental and widely discussed concepts is 

deconstruction. To date, numerous studies have been conducted 

around this concept. Nojoumian (2015) regards Barthes’s concept of 

the “punctum” as a deconstructive strategy that, in the absence of the 

image, continually refers to the impossible and the represented. 

Golestani (2015) maintains that although deconstruction cannot lead 

to the discovery of an authentic Al-e Ahmad, it can liberate his texts 

and even his persona from the fixed, monologic, and univocal 

narratives constructed by both his supporters and opponents. Rahimi 

Zanjanbar et al. (2019) argue that, from a psychoanalytic perspective, 

most works of children’s and young adult’s literature emphasize 

strengthening the ego as a deconstructive intermediary between the 

two levels of the id and the superego; through strengthening the ego, 

the child achieves a deconstruction of the opposition between these 

two psychic agencies. The novel Control of Destiny, owing to its 

focus on the protagonist’s actions, the presence of dreams within its 

plot, and its plural and multilayered structure, constitutes a suitable 

text for psychoanalytic semiotic analysis from a deconstructive 

perspective. Furthermore, Salman is a member of a new and 

promising generation of writers, and critical examination of her work 

may contribute to the development of writers belonging to this 

generation. 
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Research Objectives and Questions 

In this article, drawing on poststructuralist semiotics and Sigmund 

Freud’s psychoanalytic theory, the binary oppositions in Bahareh 

Salman’s novel Control of Destiny are examined through Derrida’s 

approach of deconstruction. The study aims to psychoanalytically 

interpret the novel, uncover new significations of its characters, 

settings, actions, and dreams, and offer a reading that differs from the 

text’s dominant reading. 

The research questions are as follows: 

- What binary oppositions are present in the novel Control of 

Destiny? 

- How does deconstruction affect the binary oppositions in the 

novel? 

- From the perspective of deconstruction, what new significations 

can be identified in the novel’s characters, settings, actions, and 

dreams? 

 

Methodology 

The present study employs a descriptive-analytical methodology, 

drawing on the technique of deconstruction, poststructuralist 

semiotics, and Freud’s psychoanalytic theories. By reversing the 

binary oppositions underlying the narrative and uncovering their new 

significations, we examine the structuralist semiotic claim concerning 

the existence of a final meaning. Accordingly, using deconstruction, 

we first identify the major binary oppositions in the novel. At this 

stage, through the displacement and reorganization of the 

deconstructed elements beyond their previously established binaries, 

new forms of equilibrium are created, thereby allowing new meanings 

to emerge. Furthermore, the study examines the role of the 

unconscious actions and dreams of the novel’s characters as 

manifestations of psychic signs in the process of deconstruction and 
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the re-reading of the text. Our main hypothesis is that the novel’s 

internal focalizer resorts to various defense mechanisms in order to 

conceal her unconscious fears and anxieties. These mechanisms are 

manifested in her dreams, unconscious actions, and the dynamics of 

her relationships with other characters. 

 

Conclusion 

Through the psychoanalytic semiotic analysis of the novel Control of 

Destiny from the perspective of deconstruction, it was found that that 

we are confronted with a plural and multilayered text owing to the 

conflict between the narrative of the unconscious and that of the 

conscious mind of the internal focalizer. Thus, beneath the novel’s 

initial and seemingly straightforward narrative lies another concealed 

narrative. 

The binary opposition of man/woman constitutes the most 

important binary opposition in the novel’s primary narrative, and it 

also describes and structures the other conceptual oppositions within 

the novel. Through the deconstruction of this opposition, Maliheh 

becomes the internal focalizer and principal character of the novel. For 

various reasons, including fear, she has displaced many of her desires 

onto Erfan through the defense mechanism of displacement. 

Accordingly, other binary oppositions in the novel, such as the 

Oedipus complex/Electra complex, ordinary adolescent/orphanage 

adolescent, and biological parents/foster parents, are also reversed, 

thereby further challenging the binary oppositions underlying the 

novel. 

Another means of challenging the novel’s binary oppositions is the 

use of the defense mechanism of identification. Alongside resentment 

and hatred toward the same-sex parent, the child simultaneously 

imitates that figure’s power. Thus, the child identifies and merges with 

this figure in order to participate in and appropriate that power. 
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We also found that many of the novel’s characters function as 

manifestations of the id and superego of the internal focalizer, since 

her unconscious may have introduced them into the narrative in order 

to exonerate herself and obscure the traces of the agent responsible for 

the harm inflicted upon the same-sex parent. Likewise, many of the 

places in which the internal focalizer lives function as representations 

of different parts of her psyche and of the conflicts among them; and 

the movement of Erfan among these spaces evokes their activity for 

the reader. On the basis of this discussion, in the novel’s second 

narrative, the internal focalizer, in order to reduce or temporarily 

alleviate her fears and anxieties, employs psychoanalytic strategies to 

substitute many of the novel’s characters, settings, and events with 

imaginary characters, settings, and events. 
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 مقالۀ پژوهشی

 وانوسازی رویکرد با سرنوشت کنترل رمان کاوانۀروان شناسینشانه

 1* رضا نکوئی 

 (55/30/5131پذیرش:  51/30/5131دریافت: )

 چکیده

 ثابت را متن معنای که ساختارگراست شناسینشانه در مفهوم تریناساسی جزئیدو هایتقابل

 با و توصیفی ـ تحلیلی روش با مقاله، این در. کنندمی فمتوق را دیگر معناهای تولید فرایند و

 بهاره نوشتۀ سرنوشت کنترل رمان در دوجزئی هایتقابل پساساختارگرا، شناسینشانه به توجه

 رؤیاهای و ها،کنش ها،مکان ها،کنشگر جدید هایدلالت کشف و کاویروان منظوربه سلمان

. شودمی بررسی دریدا وانوسازی رویکرد با متن اولیۀ خوانش با متفاوت خوانشی ارائۀ و رمان

 هایتقابل که است رمان جزئیدو تقابل ترینمهم زن / مرد گانۀدو دهدمی نشان پژوهش نتایج

 جزئیدو هایتقابل تقابل، این وانوسازی با. کندمی تنظیم و توصیف را رمان دیگر مفهومی

 هایشگرد ازجمله ادغام و جاییجابه دفاعی یسازکارها. شوندمی واژگون نیز رمان دیگر

کانونی. است رمان جزئیدو هایتقابل کشیدن چالش به برای درونی سازکانونی کاوانۀروان

 دفاعی یرهاسازکا این از خود، جنسهم ولی از تقلید و ترس ازجمله دلایلی به درونی ساز

                                                                                                                  
 نویسندۀ مسئول(.دکتری زبان و ادبیات فارسی، دانشکدۀ ادبیات و علوم انسانی، دانشگاه شیراز، شیراز، ایران ) .5
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 مختلف هایبخش شمایل رمان هایانمک و هاکنشگر از بسیاری همچنین،. کندمی استفاده

 فعالیت ها،آن بین درونی سازکانونی آمدورفت و ارتباط که هستند هاآن بین تعارض و روان

 آگاه ضمیر روایت بین تعارض دلیلبه بحث، این پایۀ بر. کندمی تداعی خواننده برای را هاآن

 درونی سازکانونی که هستیم مواجه لایهچند و متکثر متنی با درونی، سازکانونی ناخودآگاه و

 ها،کنشگر از بسیاری کاوانه،روان هایشگرد از استفاده با خود، اضطراب و ترس کاهش برای

 .است کرده جابهجا تخیلی رویدادهای و هامکان ها،کنشگر با را رمان هایرویداد و هامکان

 کنترل دریدا، وانوسازی، دوجزئی، ایهتقابل کاوانه،روان شناسینشانه: کلیدی هایواژه

 سرنوشت.

 

 درآمد. 1

 مفهوم براساس ادبی متون تحلیل 1ساختارگرا، شناسینشانه بنیادین اصول از یکی

 در تقابل تریناساسی دوجزئی تقابل(. 501: 5095 پاینده،. رک) است 2دوجزئی تقابل

/ خوب: است باور این بر انسانی تفکر ساختارگرایان، نظربه زیرا است، ساختارگرایی

این اصل که (. 515: 5051 شمیسا،. رک... ) و سیاه/ سفید شب،/ روز زشت،/ زیبا بد،

شود، حداقل از زمان افلاطون یکی از شروط تعیینهم نامیده می 3قانون عدم تناقض

 به توجه با همچنین،. است بوده دشوار آنکنندۀ دانش بشری بوده و عمل خلاف 

 رسدمی نظربه زیرا ندارد، وجود آن از رهایی به امیدی انسان، وضعیت و ذهن ماهیت

 زبانی ساختارهای و اندیشه ادراکی، نظام برای مقاومت کمترین مسیر دوجزئی اندیشۀ

 برای جایگزینی هایتاکتیک از پساساختارگرا شناساننشانه از بسیاری حال،بااین. است

 با 4دریدا ژاک. کنندمی استفاده ـ  نهایی معنی به اعتقاد ای  ـ  مشکل این با مقابله

تقابل ناپذیرگریز سازیمختل و دادن قرار هدف دنبالبه 5وانوسازی روش از استفاده

 (.09 ـ 19: 5135 گانکل،. رک) است دوجزئی های

زیگموند  یکاوشناسی پساساختارگرا و نظریۀ رواندر این مقاله، با توجه به نشانه

منظور روان)نوشتۀ بهاره سلمان( به کنترل سرنوشتهای دوجزئی رمان تقابل 0د،یفرو
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رمان و ارائۀ  یاهایؤها و رها، کنشجدید کنشگرها، مکان یهاکاوی و کشف دلالت

 شود.متفاوت با خوانش مسلط متن با رویکرد وانوسازی دریدا بررسی می یخوانش

 اند از:های مقاله عبارتپرسش

 وجود دارند؟ کنترل سرنوشتدوجزئی در رمان  یهاکدام تقابل 

 گذارد؟ دوجزئی رمان اثر می یهاوانوسازی چگونه بر تقابل 

 هاهای جدید کنشگرها، مکانبا توجه به رویکرد وانوسازی، دلالت ،

 است؟ مکدا ها و رؤیاهای رمانکنش

نهتوصیفی و با توجه به روش وانوسازی، نشا ـ روش پژوهش حاضر تحلیلی

 یهاکاوانۀ فروید است. با واژگونی تقابلشناسی پساساختارگرا و نظریات روان

گرا دربارۀ شناسی ساختارها، ادعای نشانههای جدید آندوجزئی روایت و کشف دلالت

های دوجزئی رو، با روش وانوسازی، ابتدا تقابلکنیم. ازاینمعنی نهایی را تحلیل می

جاسازی و ساماندهی مجدد کنیم. در این مرحله، با جابهیعمدۀ رمان را استخراج م

های جدید به معانی های پیشین، با خلق موازنهگراییگانهعناصر واساخته و ورای دو

های ناخودآگاه و رؤیاهای شود. همچنین، به نقش کنشتازه امکان حضور داده می

فرایند وانوسازی و دگر عنوان عوامل نشانۀ روانی درهای رمان مذکور را بهکنشگر

کنترل ساز درونی رمان کنیم. فرض ما این است که کانونیخوانی متن بررسی می

های ناخودآگاهش به سازکارهای دفاعی ها و اضطراببرای پنهان کردن ترس سرنوشت

های ناهوشیار و چندوچون رابطۀ او با سایر شود که در رؤیاها، کنشمتنوعی متوسل می

 ود یافته است.ها نمکنشگر

 

 پژوهش پیشینۀ. 2

است که تا پیش از این،  «deconstruction»ترین واژۀ دریدا ترین و محبوبکلیدی

ساخت»، «شکنیساختار»های مختلفی مانند مترجمان و پژوهشگران ایرانی معادل



 51شمارۀ /  59 سال                                                                                    222

یک از این اند. هیچو ... را برای آن پیشنهاد داده« واسازی»، «شکنیشالوده»، «شکنی

زیرا همگی فقط  ،کامل نیستند  ـ ترین معادل آن، یعنی واسازی حتی رایج  ـ ها معادل

به وجه ایجابی )نوساختن( نیز « وانوسازی»به وجه سلبی )واساختن( اشاره دارند. 

رو، حامل امکانات معنایی جدیدی است که فرصت و امکان ایناشاره دارد و از

: 5135کند )رک. گانکل، تفاوت را ایجاد میاندیشیدن، سخن گفتن و عمل کردنی م

 (.53 ـ 9

ها انجام شده است که های زیادی با محوریت هریک از این معادلتاکنون پژوهش

( ضمن مقایسۀ 5093نظیر )پور و بیاند. یوسفالبته فقط به وجه سلبی آن اشاره داشته

را واکاوی و تبیین شکنانۀ مولوی ها، خوانش شالودهبا مآخذ آن مثنویچند حکایت 

ها بسترها و وقوع ناممکنکردند و معتقدند مفاهیمی چون حرکت، فروریزی قطعیت

اند. عبداللهیان ها شدهساز خوانش متفاوت حکایات و سبب زایش و پویایی معنا در آن

های نجدی معمولاً بر پایۀ تضاد و ها در داستان( معتقدند تقابل5095و فرهمند )

سان/ حیوان، انسان/ طبیعت، و انسان/ تمدن هستند که باعث ایجاد تردید تناقض بین ان

شیر اند که چرم( نشان داده5095شمی و شهبازی )هاشوند. ها میمایۀ آندر درون

اقتباسی  7های شکسپیرنامههای خود از نمایشنامهچگونه و با چه روندی در نمایش

نیا جنس زمانۀ خود بزند. رضوی و صالحی وانوسازانه ارائه داده است تا حرفی از

شکنانۀ نوشتار زنانه و مقایسۀ آن با نوشتار مردانه نشان داده( با بررسی شالوده5090)

ها به سبک زنانه اساس محکمی ندارد و با تغییر اند که نسبت دادن برخی شاخصه

از آنجا که  (،5091نسب )عقیدۀ شریفشود. بهعوامل اجتماعی و فرهنگی دگرگون می

کنند، نقد های متعدد سد میهای عامه هرگز پایان باز ندارند و راه را بر تفسیرداستان

را استراتژی  9بارت 8( عنصر پانکتوم5091تابند. نجومیان )شکنانه را برنمیشالوده
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ها ارجاع دارد. شدهها و بازنماییداند که همواره در غیاب تصویر، به ناممکنواساز می

احمد اصیل توان به یک آل( معتقد است که هرچند با واسازی نمی5091تانی )گلس

صدا و های تکتوان متون و حتی شخصیت او را از چنگ روایتدست یافت، می

( 5091شدۀ موافقان و مخالفان نجات داد. رحیمی زنجانبر و همکاران )معنا و تثبیتتک

ی کودک و نوجوان بر تقویت سطح خود هاکاوی، بیشتر داستانمعتقدند ازلحاظ روان

ها، کودک با تقویت سطح عنوان  واسازِ دو سطح نهاد و فراخود اصرار دارند و در آنبه

( با 5135آبادی و همکاران )ابد. خرمیخود به واسازی تقابل این دو پایگاه دست می

نند و کشکنی مقالات شمس، حقیقت را در آن امری مطلق و واحد تلقی نمیشالوده

دانند. مبینی گرایی را در راه حقیقت، کاملاً ناقص و حجاب سالک میخرد و عقل

، معتقدند که «حاجی مراد»( با متزلزل ساختن مرکز حکایت 5135شورستانی و نوری )

هدایت بینش جدیدی از هویت مردم عامی، فقیران و زنان را به خوانندگان 

 ند.کمی ارائه

 01شناسی پساساختارگراپژوهش حاضر ازنظر مبانی نشانههای فوق، از میان پژوهش

نظر به اما از ،کاوی، به پژوهش رحیمی زنجانبر و همکاران نزدیک استو نظریۀ روان

های اساسی دارد. شناسی با آن تفاوتکارگیری وجه ایجابی، روش وانوسازی و روش

ب و رؤیا در ، وجود خوالحاظ معطوف بودن به کنشگر از کنترل سرنوشترمان 

کاوانه با شناسی روانلایه بودن، از متون مناسب برای نشانهرنگ آن و متکثر و چندیپ

دار است رویکرد وانوسازی است. همچنین، سلمان از نویسندگان نسل جدید و آینده

 که نقد اثر او به پیشرفت نویسندگان این نسل کمک خواهد کرد.
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 نظری چارچوب. 3

 کاوانهروان یشناسشانهو ن یوانوساز. 1ـ3

فلسفۀ غرب و شاید بخشی از فلسفۀ شرق براساس متافیزیک افلاطونی بنا نهاده شده

اند. افلاطون ارتباط انسان و شناخت از جهان را به دو قطب عالم واقع یا فیزیک و 

ل کند. او عالم فیزیک را تنها تقلید یا بدلی از عالم اصعالم ایده یا متافیزیک استوار می

نهد که در آن، اصل بر بنیان می یمراتبشمارد. به عبارت دیگر، او سلسلهیا ماورائی می

شود و ها به اینجا ختم نمیها طی قرنبدل و متافیزیک بر فیزیک برتری دارد. این تقابل

تقابل و برتری روح بر جسم، روشنایی بر تاریکی، حضور بر غیاب، گفتار بر نوشتار و 

عقیدۀ دریدا، منطق شناخت در و ... دنبالۀ همین دیدگاه هستند. به حتی مرد بر زن

ها را وانوسازی کرد )رک. فلسفۀ غرب آلودۀ نگاه تقابل و برتری بوده است که باید آن

 (.10 ـ 15: 5015نجومیان، 

و آن نیز به  00تری به نام پساساختارگراییوانوسازی به حرکت فکری گسترده

شناسان ساختارگرا به پیروی از زبانتعلق دارد. نشانه 01درنیسممموقعیتی به نام پست

زمان گونه که زبان باید در یک نظام کلی همباور داشتند همان 01شناسی سوسور

ها و الگوهای دانش بشری را نیز براساس ساختارتوان دیگر حوزهبررسی شود، می

را به ما نشان دهد. نشانههای دقیق هایی سنجید و فهمید که متنی مشخص و با مرز

نفس دروغین هستند و مشخص کردن این اعتمادبه شناسان پساساختارگرا درپی وارونه

شناسی سوسور را مبنای بحث دانند. دریدا زبانبودن ساختارها و معناها را ظاهری می

با بیند. مثلاً سوسور اما در بحث سوسور ایرادهایی می ،دهدخود دربارۀ نشانه قرار می

نامد، تقابل افلاطونی بین این دو را اینکه دال و مدلول را دو طرف یک برگ کاغذ می

عقیدۀ دریدا، نقش دال یا مدلول داشتن، خود جنبۀ کارکردی دارد؛ یعنی کند. بهحفظ می
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عکس. تواند نقش دال را بیابد و بردال و مدلول با هم تفاوت ماهیتی ندارند. مدلول می

اما ممکن  ،ابیمیای را میهنگ لغت، برای یافتن مدلول یک دال، واژهمثلاً در یک فر

است معنی این واژه را نفهمیم و برای فهم مدلول، این بار به دنبال این واژه در فرهنگ 

جو وگیرد. این جستبگردیم. اینجاست که این مدلول خود نقش دال جدیدی را می

(. وانوسازی ممکن است به این باور 11 ـ 11تواند مرتب ادامه یابد )رک. همان: می

پذیر نیست و با نشان دادن شناسی ساختارگرا امکاننقص نشانهبینجامد که دانش بی

کند تا خواه آن ایستادگی میعدم امکان درک قطعی و کامل، در برابر کلام تمامیت

)رک. خواننده را از آنچه گفته شده است نجات دهد و متوجه سویۀ غایت معنا کند 

 (.53و  9: 5011کالر، 

کاوی تصویر دیرینۀ دهد. رواننیز اصالت را به غیاب می 01کاوانهشناسی رواننشانه

منزلۀ موجودی خردورز و مسلط بر خویشتن را واژگون کرد. پیش از فروید انسان به

شد، وجود مشخص، عیان و قابل فهمی داشت. آگاه تصور میعنوان من خودآنچه به

پارۀ خودشناختی از سهبلکه ازلحاظ پویش ،پارچه نیستگفت که این من یکفروید 

شکل گرفته است. وجه ناخودآگاه ذهن از هر حیث  07و ناخودآگاه 01پیشاآگاه 01آگاه،

با وجه آگاه آن در تضاد است. تمام افکار، احساسات و خاطراتی که ضمیر آگاه به 

ساخت تاریک و دور از دسترس ضمیر  خواهد پنهان نگه دارد بهدلایل مختلف می

آگاه و پیشاآگاه است  تر از ضمیرشوند که به مراتب بزرگمی راندهناخودآگاه واپس

عقیدۀ دریدا، آنچه متن (. به515 ـ 511: 5099؛ فروید، 51 ـ 50: 5095)رک. پاینده، 

و اهمیت  گوید همواره در تقابل با نیت آگاهانۀ نویسنده استطور ناخودآگاه میبه

وانوسازی در همین ابعاد ناخودآگاهانۀ متن است. وانوسازی ابعادی از متن را آشکار 

دهد که تر از نیّت نویسندۀ آن است. وانوسازی نشان میتر و بزرگکند که پیچیدهمی
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های دلالتی متن است که با خشونت، دیگر نیروها را معنای خودآگاه صرفاً یکی از نیرو

گردد و کابوس میشده همواره بازگوید که امر سرکوبت. فروید میسرکوب کرده اس

دهد، دارد؛ به همین دلیل، وقتی وانوسازی رخ میآن دست از سر توهم آگاهانه بر نمی

 (.13: 5093خورد )رک. دریدا، متن شکاف می

 

 . بحث و بررسی2

در بهزیستی باران سالگی را هایی هستند که روزهای آخر شانزدهعرفان و ملیحه دوقلو

سالگی که باید از آنجا بروند چه بر کنند. عرفان نگران است که بعد از هجدهطی می

سر او و خواهرش خواهد آمد. در همین روزها، آقا و خانم ثروتمندی برای پوشش 

اش رغم میل باطنیآیند. بعد از چند جلسه، عرفان علیمالی عرفان به بهزیستی می

دلیل ادامۀ تحصیل و آیندۀ بهتر خواهرش، با خانوادۀ نیلوفر و امین هگیرد بتصمیم می

های اول حضور عرفان در خانۀ شیرکوند، باوجود توجه و علاقۀ زندگی کند. در ماه

ها برقرار تواند ارتباط خوبی با بسیاری از آنها نمیاش، عرفان تا مدتنیلوفر و خانواده

گردد. بعد از مدتی، رابطۀ عرفان با نۀ باران بازکند به خاکند و حتی بارها سعی می

رسند. عرفان به تماساما مشکلات جدیدی نیز از راه می ،شودخانوادۀ نیلوفر بهتر می

خلاف نظر نیلوفر، با پسر شود. همچنین، برهای تلفنی امین با زنی ناشناس مشکوک می

کند. عرفان با شروین قرار میهمسایه )شروین( و دوستان او )پرهام و رادمان( رابطه بر

صورت اتفاقی شیرکوند را با همان زن روند. در آنجا، بههای دیگر به پیست میو بچه

شود و شود. دوستی عرفان با پرهام بیشتر میبیند و متوجه خیانت او به نیلوفر میمی

وت میروند، او پرهام را به خانه دعیک روز که خانوادۀ نیلوفر به خارج از شهر می

خواهد که برای کمک به نیلوفر یک دستگاه شنود داخل ماشین کند. پرهام از عرفان می
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گیرد تا به آن گوش شیرکوند بگذارد. بعد از ضبط صدا، عرفان با پرهام تماس می

گیرد. سپس با کمک دارد و با آن از شیرکوند باج میاما پرهام دستگاه را بر می ،بدهند

دزدند. با ورود پلیس کنند و مبلغ گزافی از آنجا میرا خالی می رادمان خانۀ شیرکوند

کند. او که دیگر روی ماندن در خانۀ به ماجرا، عرفان به اشتباهات خود اعتراف می

شیرکوند را ندارد، ابتدا به خانۀ آقای توفیقی )افسر پرونده( و سپس به خانۀ باران 

شود. او به جرم ان، پدر عرفان پیدا میگردد. تا فاصلۀ دستگیری پرهام و رادمبازمی

رود تا سرقت مسلحانه و کشتن یک کودک در زندان است. عرفان به ملاقات او می

خواهد که نزد مادر آن بچه برود شاید بتواند عکسی از مادرش ببیند. پدر از عرفان می

عموی شود که آن مرد تا برای او رضایت بگیرد. با تحقیقات آقای توفیقی مشخص می

اند. ای بودهکردهکند که پدر و مادر عرفان افراد تحصیلعرفان است. او اعتراف می

پدرش تصمیم داشته است با خانوادۀ همسرش مهاجرت کند؛ اما مادرش مخالف بوده 

میرد. مادربزرگ کنند. پدر عرفان درجا میها در مسیر فرودگاه تصادف میاست. آن

ماه بعد که دزدد و ششدنیا آمده بودند از بیمارستان میها را روزی که به عرفان، آن

گذارد. ها را در بهزیستی میدوی آنشود مادرشان از کشور خارج شده، هرمطمئن می

دهد. مادر با اولین پرسد و به او اطلاع میآقای توفیقی نام مادر عرفان را از عمویش می

 رساند.ها میپرواز خودش را به بچه

های دوجزئی متعددی وجود دارد. دوگانۀ مرد/ زن ، تقابلترل سرنوشتکندر رمان 

کند. های مفهومی دیگر رمان را توصیف و تنظیم میتقابل اصلی است که تمام تقابل

ساز درونی و کنشگر اصلی رمان است. در این گزاره، مفهوم مرد با جزء عرفان کانونی

عنوان  اصطلاح اولیه، جزء اول بهدیگر خود یعنی زن در تقابل است که در خوانش 

سازی آن ممتاز تعیین شده است. اولین گام برای وانوسازی این نظم انقیادی واژگون
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ساز درونی و به کانونی  ـ عنی ملیحه ی  ـ در این صورت، جزء زنانۀ این تقابل است. 

د. ازجمله هایی هم وجود دارشود. برای این ادعا، استدلالکنشگر اصلی رمان تبدیل می

( و احساساتشان بسیار به هم 1: 5135اینکه عرفان و ملیحه دوقلو هستند )رک. سلمان، 

 شود:جا(. همچنین، رمان با خواب ملیحه آغاز مینزدیک است )رک. همان

خواب دیدم یک مرد قدبلند یک کیک وانیلی بزرگ برای ما آورد تولد هجده » -

 جا(.ان)هم« مان بود، گفت من بابا هستمسالگی

ساز درونی رمان است که ممکن است خواسته باشد به عبارت دیگر، ملیحه کانونی

های به دلایلی، ازجمله ترس، ردپای بسیاری از امیال خود را که در ظاهر با ملاک

جابه 11اخلاقی و قانونی جامعه در تضاد است پاک و آن را با استفاده از سازکار دفاعی

فرویدی، وجه  یکاوبه نام عرفان منتقل کند. در روانسازی به کانونی 11جایی

که رو، هنگامیناخودآگاه ذهن از هر حیث با وجود آگاه آن در تضاد است. ازاین

که شود یا هنگامیرو میناپذیر واقعیت روبهکننده و تحملهای ناراحتکنشگر با جنبه

آگاه راه  کوشند به ضمیرشده یا خاطرات ناخوشایند میراندهافکار و احساسات واپس

شود تا خود را از آن افکار و دفاعی متوسل می یهاپیدا کنند، ناخودآگاه به سازکار

ها دور نگه دارد و ترس و اضطراب و سایر احساسات ناخوشایند احساسات و خاطره

 (.55 :ب5099ا موقتاً ازبین ببرد )رک. فروید، یرا کاهش دهد 

جایی است که طی آن کنشگر های دفاعی جابهسازکارترین کی از مهمی

کند )رک. ناخودآگاهانه امیال و احساسات منفی خود را به کنشگری دیگر منتقل می

ها در نویسنده وجود آن ۀکوب احوال روانی شخصیت را نشان(. زرین05جا: همان

انونی(. بنابراین، ممکن است بگوییم ملیحه یک ک095: 5050کوب، داند )رک. زرینمی

تواند در وجود او امری واقعی باشد. اگر بپذیریم ساز کاغذی است و این ترس نمی
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ن نیست و احوال روانی ملیحه یساز کاغذی است، خود سلمان چنملیحه یک کانونی

شده به پشت ضمیمه 22تواند معرف وجود این ترس در نویسنده باشد. در پیرامتنمی

ده و رمان ارائه شده است. در بخشی از این جلد کتاب، معرفی کوتاهی از نویسن

های نویسنده برای بیان ترس برای زیستن عنوان شده یادداشت، رمان حاصل تلاش

تواند در (. اصطلاح ترس در اینجا بار دلالی دارد و می501: 5135است )رک. سلمان، 

لمان یک ان ملیحه و سیگونه که مشیوۀ تفسیر ما از روایت رمان تأثیر بگذارد؛ این

های ملیحه را بر گیرد. این پیرامتن به عبارتی کنششناختی صورت میشباهت زیست

گذشته و مصائب او را ها بر سلمان میطوری که گویی آنکند؛ بهسلمان نگاشت می

 (.501 ـ 505: 5090کرده است )رک. صادقی، روایت می

تباط متضادی با اعضای با گذشت چند ماه از حضور عرفان در خانۀ شیرکوند، او ار

این  ؛(11: 5135کند. او نسبت به امین خشمگین است )رک. سلمان، خانواده پیدا می

( و هر 11و  19شود )رک. همان: خشم با دیدن خیانت او به نیلوفر به نفرت تبدیل می

(. برعکس، عرفان بعد از اولین دیدار با 95کند )رک. همان: می روز بیشتر از او دوری

(. یا، 59وفر در خانۀ باران، برای دوباره دیدن او شور و اشتیاق دارد )رک. همان: نیل

گاه او و اهورا باشد، اش )نیکان( تکیهخواهد جای برادر درگذشتهوقتی نیلوفر از او می

اش را برایشان پر دهد جای خالیشود و قول میدید عرفان نسبت به او متعصبانه می

کند به نیلوفر کمک (. در ماجرای خیانت امین نیز سعی می11 ـ 10کند )رک. همان: 

رسد هر اتفاقی که در خانۀ شیرکوند برای عرفان مینظر می(. به551کند )رک. همان: 

 21از همان ابتدا پیامد عقدۀ ادیپ  ـ اش به نیلوفر و خصومتش با امین علاقه  ـ افتد 

ساز درونی و و تبدیل ملیحه به کانونی است. با ادامۀ وانوسازی تقابل دوجزئی مرد/ زن

شود. بنابر شرح فروید، تبدیل می 22کنشگر اصلی رمان، این عقده نیز به عقدۀ الکترا
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عقدۀ الکترا درمورد رقابت جنسی است: آرزوی فرزند دختر برای اینکه جای ولی هم

نان که جنس به وصال برسد. برای اینکه کودک چجنس خود را بگیرد و با ولی غیرهم

باید از آرزویش چشم بپوشد، حتماً باید هویت خود را از هر حیث با هویت ولی هم

دلیل ترس هویتی بهای از این همجنسش همانند کند. تمام یا بخش عمده

ک محرک زیستی، ی(. در اینجا نیز ترس از 551: 5090گیرد )رک. ریچاردز، می صورت

تواند حضور وادار کرده است. این محرک می جاییناخودآگاه ملیحه را به این جابه

ساز درونی یا حتی نویسندۀ رمان یخواه در زندگی کانونمادری قدرتمند و تمامیت

دربارۀ عشق به  ییهاپروریطور که هریک از دختران در سنین کودکی خیالباشد؛ همان

ر از این طور که عرفان نیز گاهی سرشااند و همانپدر و حسادت به مادر داشته

 احساسات خام است:

کردن برق دویده به چشمانم پوشید که من قادر به مهارمی ییهانیلوفر گاه لباس»  ـ 

 (.10: 5135)سلمان، « شدم؛ برقی که بیشتر اقتضای سنم بودنمی

توانیم فرض کنیم که رویدادی واقعی نویسنده را به نوشتن این رمان رو، میازاین

دانسته است ساز درونی را میزیرا ضمیر ناخودآگاهش نیت کانونی ،وادار کرده است

(. به همین دلیل است که در رؤیای ملیحه در صحنۀ آغازین 511: 5091)رک. برگر، 

آورد و مادر عنصری غایب ها یک کیک وانیلی بزرگ میرمان نیز بابا برای تولد آن

نوجوان  یهاتوان به دوگانهدوجزئی صحنۀ آغازین رمان می یهااست. از دیگر تقابل

عادی/ نوجوان پرورشگاهی و پدر و مادر واقعی/ پدرخوانده و مادرخوانده اشاره کرد. 

عنوان  پدرخوانده ساکن پرورشگاه هستند و امین و نیلوفر به یهاعرفان و ملیحه دوقلو

ک در دهند. اما، نویسنده بدون شو مادرخوانده عرفان را تحت پوشش خود قرار می

بار نیز رسد ایننظر میای عادی و دارای پدر و مادر واقعی رشد کرده است. بهخانواده
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کاری به ناخودآگاه نویسنده خواسته است برای ایجاد بیشترین حاشیۀ امنیت و پنهان

رو، ایناش داشته باشند. ازبرود که بیشترین تفاوت را با او و خانواده ییهاسراغ کنشگر

بدجنس در  یهاین پدر واقعی عرفان نیست، مشخص است که پدر و مادرهرچند ام

زیرا در جامعۀ ما تنفر از  ،جانشینی برای پدر و مادر واقعی هستند هاگونه روایتاین

تنفر از والدین واقعی زننده نیست )رک. نیکولایوا،  ۀاندازپدرخوانده و مادرخوانده به

5091 :501.) 

اش، عرفان به اشتباهات سرقت پرهام و دوستانش از امین و خانهگیری و بعد از باج

شود؛ اینکه امین نهایت لطف را به او برد. او تازه متوجه حقایق زیادی میخود پی می

ک مرد ی( یا نیلوفر از امین راضی است و او را 559: 5135داشته است )رک. سلمان، 

جا: داند )رک. هماناش میزندگی یهاترین شانسل و نمونه و حتی یکی از بزرگئااید

رسد از اینجا به بعد، عقدۀ ادیپ عرفان یا همان عقدۀ الکترای ملیحه نظر می(. به553

تواند با پدرش مقابله کند و رسد که نمیزیرا به این آگاهی می ،شودوفصل میحل

 رمان 555 صفحۀ از ـ امین بلافاصله رو،ایناز پدرش رقیب سرسختی برای اوست.

در اینجا، پرهام و رادمان می .شودمی حذف ـ ناگهان( آن پایان به مانده صفحه 15)

ساز درونی یا همان نویسنده از عرفان باشند و ناخودآگاه کانونی ییهاتوانند شمایل

جنسش که به والد هم ییهاکردن رد فاعل آسیب خواسته باشد برای تبرئۀ خود و گم

خوانیم که عرفان گونه که مدام در رمان میرا وارد داستان کند؛ همان هاوارد کرده، آن

(. همچنین، 51: زندگی کند )رک. همانها لباس بپوشد و مانند آن هاخواهد مثل آنمی

جنس خود ندارند. شروین بعد از جدایی پدر و ها نیز ارتباط خوبی با والد همآن

کند )رک. اش را به روی پدرش باز نمیدر خانهکند و حتی مادرش تنها زندگی می

(. پدرش به زندان افتاده 15: اند )رک. همان(. پدر و مادر پرهام نیز جدا شده05: همان
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(. او حتی از آزادی پدرش 15: کند )رک. هماناش زندگی میاست و مادرش با ناپدری

 (.553: شود )رک. هماناز زندان خوشحال نمی

است. بر اثر ادغام،  23کاوی، ادغامدفاعی در نظریۀ روان یهاسازکارکی دیگر از ی

صورت تصویری آمیزند و بهچند اندیشه یا تصویر ذهنی ناخودآگاه با یکدیگر درمی

کاوری فروید، (. در روان50 :الف5099شوند )رک. فروید، واحد در رؤیا بازنمایی می

زمان قدرت بلکه دختر هم ،تنفر نیستارتباط دختر با مادرش همیشه از نوع کینه و 

رو، ممکن است دختر خود را با مادر ادغام و کند. ازاینمادر را نیز تحسین و تحلیل می

: 5010)رک. فروید،  سازدهویت کند و از این طریق، خودش را در قدرت او سهیم هم

د. در اینجا، باید ساز درونی رمان باشتواند کانونیتر گفتیم ملیحه می(. پیش511 ـ 510

توانند شمایلاضافه کنیم که نیلوفر و اعظم سعادت )مادر واقعی عرفان و ملیحه( می

دیگری از ملیحه یا همان نویسندۀ رمان باشند. بعد از اولین دیدار عرفان با نیلوفر،  یها

شود نیلوفر نویسنده است و چندین کتاب نوشته، در نظرش یک بت وقتی او متوجه می

رو، برای اولین بار چشم به کتابخانۀ کوچک بهزیستی باران میاینشود. ازنی میستود

(. در 55 ـ 50: 5135کند )رک. سلمان، دوزد و از آنجا کتابی را برای مطالعه انتخاب می

بیند که دیوار مقابلش خواهد به اتاقش برود، میمنزل شیرکوند نیز وقتی نیلوفر از او می

سوی عرفان میپر از کتاب است. در آنجا، نیلوفر کتاب قطوری بهسراسر کتابخانه و 

(. همچنین، گفتیم که پیرامتنی 01جا: گیرد که پشت جلدش عکس اوست )رک. همان

که به پشت جلد رمان سلمان ضمیمه شده به معرفی کوتاهی از او اختصاص یافته 

نظر (. به501جا: ناست. در این پیرامتن، عکسی از او نیز چاپ شده است )رک. هما

ها اتفاقی نیستند و ناخودآگاه نویسنده تلاش کرده است با ادغام رسد این شباهتمی
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خود و علایق شخصی مادرش )مطالعه و تحصیلات تکمیلی، نویسندگی و  یهاویژگی

 ای خلق کند که از هر نظر بسیار قدرتمند است.... (، کنشگر تازه

امتن پشت جلد رمان، مهاجرت است. پدر و مادر پیر یهاواژهکی دیگر از کلیدی

وپنج سالگی آنجا کنند. او نیز از پانزده تا بیستنیلوفر در خارج از کشور زندگی می

پرسد که چرا آنجا نمانده است؛ زندگی کرده است. یک روز عرفان از نیلوفر می

له از او میهاست. نیلوفر بلافاصکه زندگی در آن کشور رؤیای خیلی از آدمدرحالی

گوید اندازد و میو در پاسخ، عرفان شانه بالا می« رؤیای تو هم هست»پرسد که 

(. بعد از پیدا شدن عموی عرفان، او روایت 10: 5135)رک. سلمان، « دانم ... شایدنمی»

 دراما  ،کند که پدر عرفان تصمیم داشته است با خانوادۀ همسرش مهاجرت کندمی

کند و پدر عرفان میها چپ میماشین آن فرودگاه، تا مانده قهدقی پنچ زمانی فاصلۀ

شود میرد. مادر عرفان نیز بعد از دزدیده شدن عرفان و خواهرش، از کشور خارج می

مهاجرت ناشی از آرزوی  یهارسد همۀ این روایتنظر می(. به511جا: )رک. همان

تر گفتیم، گونه که پیشاست. همانرمان  ۀساز درونی یا همان نویسندکانونیناخودآگاه 

اند که امکان هرگونه آزادی عمل را از خواه و قدرتمند داشتهها مادرانی تمامیتشاید آن

تواند که می  ـ رو، مهاجرت به یک کشور خارجی اند. ازاینها سلب کرده بودهآن

ها برای دوری از نبزرگ آ یتواند رؤیامانند سوئد می  ـ ای از ازدواج نیز باشد استعاره

این قدرت سرکوبگر بوده باشد. اما، این رؤیا در حال حاضر فقط در یک مهاجرت 

همچنین، (. 501جا، داخلی )شیراز به تهران( برای نویسنده میسر شده است )رک. همان

 شکست این رؤیای بزرگ برای او باشد. ۀتواند نشانمهاجرت معکوس نیلوفر می

دهد که پدرش ه خانۀ باران، آقای مرندی به او اطلاع میبعد از بازگشت عرفان ب

اما قرار است چند روز دیگر او را به جرم سرقت مسلحانه و کشتن  ،پیدا شده است
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شود که آن مرد پدر یک کودک اعدام کنند. با تحقیقات آقای توفیقی مشخص می

در اینجا نیز  رسدنظر می(. به510 ـ 515جا: عرفان نیست و عمویش است )رک. همان

ها دیگری از عرفان هستند. پس دربارۀ آن یهاشده و عموی عرفان شمایلکودک کشته

ها دو مفهوم )هم خودشان و هم عرفان( را در عنی هریک از آنیادغام وجود دارد؛ 

اند. عمو مردی است که چیزی از پسری که برادرزادۀ اوست در خود خود جمع کرده

طور که برادرزاده ای از او باشد. همانتواند استعاره. بنابراین، میدارد؛ اما خود او نیست

اش را عمو صدا کند )رک. تواند برادرزادهکند، عمو هم میعمویش را عمو صدا می

(. بعد از برطرف شدن عقدۀ ادیپ عرفان یا همان عقدۀ الکترای 10: 5095پژمان، 

کانونیبق و پیرو اصل لذت از خودآگاه ملیحه و نویسندۀ رمان، نیاز است آن کودک سا

افته یا پیرو اصل یساز درونی یا نویسندۀ رمان به ناخودآگاه او رانده شود و کودک بهبود

واقعیت، جای او را بگیرد. درواقع، عمو آن کودک حاکم بر نهاد خودش است که ترس 

دروغ نقش نیز بهکند. او اگر چند روزی اخته شدن کودک زیر سلطۀ نهاد را نابود می

پدر را بازی کرده به این دلیل است که آرزو داشته است در ارتباط خودش با مادر 

 جای برادرش باشد.

و  25خود 24براساس نظریۀ فروید، روان انسان از سه بخش یا کنشگر نهاد، 

تشکیل شده است. نهاد که در ضمیر ناخودآگاه جای دارد، صرفاً درپی  22فراخود

شکلی طلب است. درمقابل، فراخود بهنحوی افراطی لذتاست و به غرایز یارضا

کوشد تا تحریکات غریزی نهاد را با توسل به گراست و دائماً میافراطی اخلاق

عقلانی خنثی کند. وظیفۀ خود برقراری نوعی تعادل بین این  یهاای از حکممجموعه

 :الف5099کند )رک. فروید، دو کنشگر متعارض است و به الزامات واقعیت توجه می

شود. او در آغاز (. زندگی عرفان تا زمان پیدا شدن مادرش به سه مرحله تقسیم می550
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رمان، ساکن بهزیستی باران است، سپس تحت پوشش مالی خانوادۀ شیرکوند در خانۀ 

ی افتد، دوباره به بهزیستکند تا اینکه بعد از اتفاقاتی که در آنجا میها زندگی میآن

این  یهاها و مکانکاوانه، بسیاری از کنشگرگردد. با توجه به رویکرد روانباران بازمی

ها باشند. در مختلف روان و تعارض بین آن یهاتوانند شمایل بخشسه مرحله می

سالگی ساکن بهزیستی باران است. او در آخر شانزده یهامرحلۀ نخست، عرفان تا روز

اندیشد، در دنیای بیرون می یهاه آیندۀ خود و ملیحه و خطرآغاز رمان هرچند بارها ب

بچۀ چهار تا بیشتر مواقع تابع نهاد است. در ساختمان پسران بهزیستی باران، هفده پسر

ها با پیروی از اصل لذت زندگی هفده ساله و تعدادی کارمند ساکن هستند که بیشتر آن

(. مثلاً، خانم جلالی که 5 ـ 0: 5135ن، دنبال لذت آنی هستند )رک. سلماکنند و بهمی

آشپز و مسئول امور خدماتی بهزیستی است و نزدیک بیست سال است که ساکن 

ها نیز (. بچه0جا: کند )رک. همانوقت به چیزی جز شکمش فکر نمیآنجاست، هیچ

ها را با کلی خوراکی جشن دنبال شیرینی و پاستیل هستند و بسیاری از شبهمواره به

ها برای نمایش آن یهاها و کنش(. تعدد این کنشگر51 ـ 1جا: گیرند )رک. همانمی

ها رو، هریک از آنغلبۀ بخش نهاد روان در این مرحله از زندگی عرفان است. ازاین

کنند. گفتیم توانند شمایلی از عرفان باشند که فعالیت نهاد را برای خواننده تداعی میمی

ست که ساکن بهزیستی باران است. یا سلیمان )دوست خانم جلالی بیست سال ا

ای غریب شده سیزده سالگی نزدیک به سه ماه روانۀ خانه ـ نزدیک عرفان( در دوازده

رغم میل (. عرفان نیز علی55بود و دوباره به بهزیستی باران بازگشته بود )رک. همان: 

ها به خاطر ترس . این کنشگر(55 ـ 55رود )رک. همان: اش به خانۀ شیرکوند میباطنی

( دوست دارند در دوران کودکی 501احتمالی محیط بیرون )رک. همان:  یهااز آسیب

مانند بهزیستی بمانند و با پیروی از اصل لذت زندگی کنند. یکی از و محیط بهشت
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از « سگ ولگرد»کند داستان کوتاه که عرفان در این رمان به آن اشاره می ییهاداستان

شود که نیلوفر نویسنده ساز درونی متوجه میکانونیق هدایت است. وقتی که صاد

رغم نظر دوزد. او علیاست، برای اولین بار چشم به کتابخانۀ کوچک بهزیستی می

کشد تا ها بیرون میخانم وارسته )مسئول کتابخانه(، کتاب هدایت را از بین کتاب

ۀ یک سگ اصیل به نام پات است که پس از دربار« سگ ولگرد»بخواند. داستان کوتاه 

بیند. او در آرزوی بازگشت به ها آزار میگم کردن صاحبش، سرگردان شده و از انسان

رسد اشاره به سرگذشت این سگ در این رمان نظر میدوران امن کودکی است. به

ن امن ناخودآگاه نویسنده برای بیان ترس از پایان دورا یهاروایتی استعاری از تلاش

آشنایی  یهااجتماعی است. بدون شک یکی از اولین قدم یهاکودکی و دغدغه

سودا و تفسیر فرویدی او از این نویسنده با ادبیات داستانی معاصر به کتاب دکتر آتش

دوختن  گردد؛ چنانکه گزارۀ چشم( بازمی505 ـ 99: 5011سودا، داستان )رک. آتش

یستی به همین موضوع اشاره دارد. این امر با فعال کردن بار به کتابخانۀ بهزبرای اولین

نویسنده، انگیزۀ ماندن در امنیت بهزیستی یا میل به بازگشت به  22المعارفیدانش دایرۀ

رو، کند. ازاینکودکی و تابع نهاد بودن را در عرفان یا همان نویسندۀ رمان، پدیدار می

چندین بار صفحات آغازین آن یا دوران  ناخودآگاه او درظاهر برای درک بهتر داستان،

خواند )رک. ا پیش از سرگردانی و گم کردن صاحبش را مییخوش کودکی پات 

(. به همین دلیل، بعد از رفتن عرفان به خانۀ شیرکوند، او در بسیاری 55: 5135سلمان، 

ت از مواقع در برابر مشکلات برای احساس امنیت به بهزیستی باران )نمادی از بازگش

 برد:تاریک )نمادی از زهدان مادر( پناه می یهابه کودکی( و مکان

باران نزدیک شدم، حسی بس  ۀگاه به خانعرفان:[ وقتی تعطیل شدیم و هر»]  ـ 

 (.59)همان: « گرفتشاد و رنگی وجودم را دربرمی
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 (.51)همان: « عرفان:[ در خاموشی اتاق حال بهتری داشتم»]  ـ 

سوی اتاق و تاریکی رختخواب رفتم. پتو به سر کشاندم. یم بهعرفان:[ مستق»]  ـ 

 (.15)همان: « یک دل سیر گریستم

خره شود. او بالأعرفان، در او نشانی از رشد هم دیده می یهادر میان همۀ شیطنت 

گیرد برای تحقق رؤیاهای آیندۀ خودش و ملیحه، با خانوادۀ شیرکوند تصمیم می

کوند در طبقۀ ششم برجی مجلل در بالای شهر قرار دارد. زندگی کند. آپارتمان شیر

این  یهاشود. کنشگردوست می  ـ همسایۀ طبقۀ سوم  ـ عرفان در آنجا، با شروین 

اند. در طبقۀ ششم، بخش از رمان با توجه به نوع فعالیتشان در این طبقات جاگیر شده

نیلوفر و حتی امین در اینجا فراخود مستقر شده و بیشتر اعضای خانوادۀ شیرکوند مانند 

شود. شروین و شمایل فراخود هستند. برعکس، در طبقۀ سوم نهاد فرد دیده می

دوستانش )پرهام و رادمان( شمایل نهاد هستند. عرفان نیز شمایل من خویشتن است که 

( در این میان، 55 ـ 55: 5019آمد است )رک. ژیژک، ومدام بین این دو طبقه در رفت

ها بارها عرفان را زیرا آن ،ابدیاولیۀ عرفان در طبقۀ ششم به طبقۀ سوم تنزل می جایگاه

ها یک دستگاه ضبط صدا در ماشین امین دهند. یک بار به پیشنهاد آنفریب می

آورد تا اینکه از خانۀ ها را بدون اجازۀ نیلوفر به خانه میگذارد و یک بار آنمی

کمک آقای توفیقی، اوج داستان هنگامی است که بهکنند. اما نقطۀ شیرکوند سرقت می

شوند. در این فاصله، دستگیر می  ـ پرهام و رادمان   ـ شمایل دیگری از فراخود 

ا یرود. او در این چند روز در تنهایی مانند یونس عرفان به خانۀ آقای توفیقی می

 ر از خود را شکست دهد.ابد تا در ادامه، نیروهای تواناتینگری میفرصت درون 21پینوکیو
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 . نتیجه5

با رویکرد وانوسازی  کنترل سرنوشتکاوانۀ رمان شناسی رواندر این مقاله، با نشانه

ساز درونی و ضمیر کانونیدلیل تعارض بین روایت ضمیر ناخودآگاه دریافتیم که به

ایت اولیه و به رو، در پس رواینخودآگاه او، با متنی متکثر و چندلایه مواجه هستیم. از

ترین ظاهر سرراست رمان، روایت پنهان دیگری نیز وجود دارد. دوگانۀ مرد/ زن مهم

مفهومی دیگر رمان را نیز توصیف  یهاتقابل دوجزئی روایت اول رمان است که تقابل

ساز درونی و کنشگر اصلی کانونیکند. با وانوسازی این تقابل، ملیحه به و تنظیم می

شود. او به دلایلی ازجمله ترس، بسیاری از امیال خود را با استفاده از میرمان تبدیل 

دوجزئی  یهان ترتیب، تقابلیجایی به عرفان منتقل کرده است. به اسازکار دفاعی جابه

دیگر رمان مانند عقدۀ ادیپ/ عقدۀ الکترا، نوجوان عادی/ نوجوان پرورشگاهی، پدر و 

دوجزئی رمان  یهاشوند تا تقابلانده نیز واژگون میمادر واقعی/ پدرخوانده و مادرخو

دوجزئی  یهاهای تقابلکی دیگر از به چالش کشیدنیبیشتر به چالش کشیده شوند. 

رمان، استفاده از سازوکار دفاعی ادغام است. کودک، در کنار کینه و تنفر از ولی هم

هویت ا او ادغام و همرو، خود را بکند. ازاینزمان قدرت او را تقلید میجنس، هم

کند تا خودش را در قدرت او سهیم نماید. همچنین، دریافتیم که بسیاری از می

زیرا ممکن است  ،ساز درونی هستندکانونینهاد و فراخود  یهارمان شمایل یکنشگرها

جنس وارد که به والد هم ییهاناخودآگاه او برای تبرئۀ خود و گم کردن رد فاعل آسیب

ساز درونی کانونیزندگی  یهاها را وارد داستان کرده باشد. بسیاری از مکاننکرده، آ

آمد عرفان بین وها هستند که رفتمختلف روان و تعارض بین آن یهانیز شمایل بخش

ساز درونی کانونیکند. بر پایۀ این بحث، ها را برای خواننده تداعی میها فعالیت آنآن

ها، با ای کاهش ترس و اضطراب خود و یا ازبین بردن موقت آندر روایت دوم رمان بر
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ها و رویدادهای رمان را با ها، مکانکاوانه، بسیاری از کنشگرروان یهااستفاده از شگرد

 جا کرده است.تخیلی جابه یهاها و رویدادها، مکانکنشگر
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